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Kuurojen Liitto ry

PERUSTIETOJA

•Liitto perustettu 1905

•44 jäsenyhdistystä, joissa yhteensä 4 081 jäsentä

•(Suomessa 8 000 kuuroa, joista 5 000 käyttää viittomakieltä
ensikielenä)

•Noin 120 työntekijää

•Keskustoimisto Valkeassa talossa Helsingissä

•Aluetoimistot: Oulu, Kuopio, Helsinki, Seinäjoki, Porvoo, Turku

•Aluetyöntekijät: järjestöohjaajat kuntoutussihteerit,  
työasiamiehet



Kuurojen Liitto ry

NÄKÖKULMIA KUUROUTEEN 

•Sosiokulttuurinen näkökulma

•Kielivähemmistö, sosiolingvistinen näkökulma

•Kulttuurivähemmistö

•Etninen ryhmä

•Lääketieteellinen näkökulma

•Vammaisryhmä



Kuurojen Liitto ry

TOIMINTA-AJATUS

•Kuurojen Liitto ry toimii viittomakielisten kuurojen etu-, 
asiantuntija- ja palvelujärjestönä. 

•Liitto kehittää yhteistyössä muiden organisaatioiden kanssa 
kaikille sopivaa elinympäristöä, jossa viittomakieliset kuurot ovat 
tasa-arvoisia kansalaisia.

•Liitto tuottaa asiantuntija- ja muita palveluita myös viittomakieltä
ja viittomakommunikaatiota käyttäville tai niitä tarvitseville 
henkilöille.
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ARVOT

•Ihmisarvon kunnioittaminen 

•Sosiaalinen oikeudenmukaisuus 

•Asiakaslähtöisyys 

•Luotettavuus 

•Yhteisöllisyys 

•Dynaamisuus



Kuurojen Liitto ry

YHTEISKUNTAVISIO

Toimimme moniarvoisessa, monikielisessä ja -kulttuurisessa 
yhteiskunnassa, jossa ihmisarvoa ja ihmisten erilaisuutta 
kunnioitetaan ja jossa vähemmistöjen oikeudet on turvattu. 

Yhteiskunnassa vallitsevat hyvinvointi, sosiaalinen turvallisuus ja 
korkea elämänlaatu. 

Kaikilla on riittävä toimeentulo, mahdollisuus korkeatasoiseen 
koulutukseen ja elinikäiseen oppimiseen.
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YHTEISKUNTAVISIO

Jokaisella ihmisellä iästä ja asuinpaikasta riippumatta on 
mahdollisuus vuorovaikutukseen, osallistumiseen ja palvelujen 
käyttöön. 

Viittomakieliset kuurot ovat tasa-arvoisia muiden kansalaisten 
rinnalla kaikissa elämänvaiheissa ja kaikilla elämänaloilla. He ovat 
kaksi- tai monikielisiä ja heidän osaamisensa ja kielitaitonsa kattaa 
myös kansainvälisen vuorovaikutuksen tarpeet. 

Palveluiden järjestämisessä on viittomakielisten kuurojen lisäksi 
huomioitu myös erityistä tukea tarvitsevat kuurot sekä
kuulovammaiset. 

Kuulovammaisalan valtakunnalliset järjestöt, säätiöt ja muut 
organisaatiot ovat muodostaneet konsernin alan yhteistyötä, 
koordinointia ja kehittämistä varten. 
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YHTEISKUNTAVISIO

Elin- ja toimintaympäristöt verkostoineen ja muine 
vuorovaikutusmuotoineen ovat kaikille sopivia ja yhteisiä. 
Informaatio- ja vuorovaikutusteknologia mahdollistavat visuaalisen 
viestinnän sekä viittomakielisen tai viittomakommunikaatiolla 
tapahtuvan vuorovaikutuksen ja palvelujen käytön.
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VISIO ORGANISAATION TOIMINNASTA

Kuurojen Liitto on sekä kansallisesti että kansainvälisesti 
arvostettu viittomakielisten kuurojen etu-, asiantuntija- ja 
palvelujärjestö, joka toimii innovatiivisesti ja reagoi herkästi 
jäsentensä ja asiakkaidensa tarpeisiin sekä yhteiskunnassa 
tapahtuviin muutoksiin.

Liitto on valtakunnallinen järjestö, joka toimii yhteistyössä
eri hallinnonalojen ja muiden valtakunnallisten tahojen 
kanssa. Liiton jäsenyhdistykset kerhoineen sekä toiminta- ja 
palvelukeskuksineen muodostavat kattavan alueellisen 
yhteistyöverkoston muiden alueellisten organisaatioiden 
kanssa.
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VISIO ORGANISAATION TOIMINNASTA

Liiton kansainvälinen toiminta kattaa pohjoismaat, lähialueet, 
Euroopan Unionin sekä muut maat Kuurojen Maailmanliiton 
ja kehitysyhteistyön kautta. Erityistä huomiota kiinnitetään 
kehitysmaiden kuurojen aseman parantamiseen.

Liitto muodostaa monikielisen ja -kulttuurisen työyhteisön, 
jossa kaikilla työntekijöillä on hyvä suomalaisen 
viittomakielen ja suomen kielen sekä työtehtävissä
tarvittavien muiden puhuttujen ja viitottujen kielten taito. 
Liiton pätevä johto ja osaava henkilöstö työskentelevät 
yhteistyössä liiton luottamushenkilöiden ja eri sidosryhmien 
kanssa asetettujen tavoitteiden toteuttamiseksi.
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VISIO ORGANISAATION TOIMINNASTA

Liitto tuottaa korkeatasoisia asiantuntija- ja muita palveluita 
kaikille eri-ikäisille viittomakielisille, viittomakieltä ja 
viittomakommunikaatiota käyttäville tai niitä tarvitseville. 
Liiton kehittämishankkeissa syntyvät tuotteet ja palvelut 
suunnitellaan mahdollisimman pitkälle “Design for All“ -
periaatteella toimiviksi. Liitto omistaa useita yrityksiä, jotka 
toimivat sekä kansallisella että kansainvälisellä tasolla.



ORGANISAATIO

Kuurojen Liiton liittokokous

Kuurojen Liiton hallitus

Johtoryhmä
Toiminnanjohtaja
Markku Jokinen
Palvelujohtaja

Päivi Lappi
Kehittämisjohtaja
Jari Heiskanen
Hallintojohtaja

Markku Torniainen

Palveluosasto

Kehittämisosasto

Hallinto-oasasto

Pohjois-Suomen alueyksikkö
Etelä-Suomen alueyksikkö
Hyvinvointi- ja kulttuuriyksikkö

Viittomakieliyksikkö
Viestintäyksikkö
Kansainvälisten asioiden 
yksikkö

Taloushallinnon yksikkö
Henkilöstöyksikkö

Tiimit

Tiimit

Tiimit

Kuurojen Liitto ry



ORGANISAATIO: PALVELUOSASTO

Kuurojen Liitto ry

Pohjois-Suomen alueyksikkö
Etelä-Suomen alueyksikkö
Hyvinvointi- ja kulttuuri-
yksikkö

Elotiimi

Terapiatiimi

Etelätiimi
Länsitiimi

Pohjoistiimi
Itätiimi

Sihteeri-
tiimi

Erityis-
asian-
tuntija

Palvelujohtaja



ORGANISAATIO: KEHITTÄMISOSASTO

Kuurojen Liitto ry

Koulutusyksikkö
Viittomakieliyksikkö
Viestintäyksikkö
Kansainvälisten asioiden yksikkö

Sihteeri-
tiimi

Erityis-
asian-
tuntija

Kehittämisjohtaja
Opetuksen
Kehittämis-
tiimi

Viittomakielen kehittämistiimi
Tutkimus- ja sanakirjatiimi
Kokoelmatiimi

Monimediatiimi
Ohjelmatuotantotiimi

Kehytiimi
Kehy –projektien
Henkilöstö
WFD toimisto



ORGANISAATIO: HALLINTO-OSASTO

Kuurojen Liitto ry

Taloushallinnon yksikkö
Henkilöstöyksikkö

Sihteeri-
tiimiHallintojohtaja Järjestelmä-

palvelut
Taloustiimi
Kurssikeskus

Tulkki- ja
Käännöstiimi
Sisäisten
Palveluiden
tiimi
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Palveluosasto / alueyksiköt / aluetiimit
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Suomalaista viittomakieltä ja viittomakielisiä koskevia 
säädöksiä.

Suomen Perustuslaki (2000) 
17 § :n 3 mom
…Viittomakieltä käyttävien ja vammaisuuden vuoksi tulkitsemis-
ja käännösapua tarvitsevien oikeudet turvataan lailla.

Laki kotimaisten kielten tutkimuskeskuksesta (591/96) 
1 § :n 2 mom
Tutkimuskeskuksen tehtävänä on myös huolehtia suomalaisen 
viittomakielen ja romanikielen tutkimuksesta ja huollosta. 
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Asetus kotimaisten kielten tutkimuskeskuksesta (758/96)
1 §
Kotimaisten kielten tutkimuskeskuksen tehtävänä on: 
1) tutkia suomea ja ruotsia, saamea ja muita suomen sukukieliä sekä suomalaista 
viittomakieltä ja romanikieltä; 
2) kehittää ja huoltaa suomea, ruotsia, saamea sekä suomalaista viittomakieltä ja 
romanikieltä; 
…
9 §
Tutkimuskeskuksen asiantuntijaeliminä ovat suomen, ruotsin ja saamen kielen 
lautakunnat sekä viittomakielen ja romanikielen lautakunnat. Johtokunta kutsuu 
kuhunkin lautakuntaan kolmeksi vuodeksi kerrallaan vähintään neljä ja enintään 
seitsemän jäsentä, joista yksi on tutkimuskeskuksen henkilökuntaan kuuluva. 
Johtokunta nimeää kullekin lautakunnalle puheenjohtajan ja varapuheenjohtajan 
lautakunnan jäsenten keskuudesta. Lautakunnan tehtävänä on alallaan päättää
kielenkäyttöä koskevista periaatteellisista tai yleisluonteisista suosituksista.
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Perusopetuslaki (628/98) 
10 §:n 1 mom
Koulun opetuskieli on joko suomi tai ruotsi. Opetuskielenä voi olla myös 
saame, romani tai viittomakieli. …
10 §:n 2 mom
… Kuulovammaisille tulee tarvittaessa antaa opetusta myös 
viittomakielellä. 
12 §:n 2 mom
Äidinkielenä voidaan huoltajan valinnan mukaan opettaa myös 
romanikieltä, viittomakieltä tai muuta oppilaan äidinkieltä. 

Asetus perusopetuslaissa tarkoitetun opetuksen valtakunnallisista 
tavoitteista ja perusopetuksen tuntijaosta (1435/01) 
8 §:n 5 mom
Viittomakielen opetus järjestetään äidinkieleen ja kirjallisuuteen sekä
muihin kieliin varatuilla tunneilla. 
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Lukiolaki (629/98) 
6 § :n 1 mom
Lukiokoulutuksessa oppilaitoksen opetuskieli on joko suomi tai ruotsi. 
Opetuskielenä voi olla myös saame, romani tai viittomakieli. …
8 §:n 2 mom
Äidinkielenä voidaan opiskelijan valinnan mukaan opettaa myös 
romanikieltä, viittomakieltä tai muuta oppilaan äidinkieltä. 

Laki ammatillisesta koulutuksesta (630/98) 
11 §:n 1 mom
Ammatillisessa koulutuksessa oppilaitoksen opetuskieli on joko suomi tai 
ruotsi. Kaksikielisen oppilaitoksen opetuskielenä on suomi ja ruotsi. 
Opetuskielenä voi olla myös saame, romani tai viittomakieli. …
12 §:n 3 mom
… Äidinkielenä voidaan opiskelijan valinnan mukaan opettaa myös 
romanikieltä, viittomakieltä tai muuta opiskelijan äidinkieltä.
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Laki Yleisradio Oy:stä (746/98) 
7 §
… 4) kohdella ohjelmatoiminnassa yhtäläisin perustein suomen- ja 
ruotsinkielisiä kansalaisia ja tuottaa palveluja saamen, romanin ja 
viittomakielellä sekä soveltuvin osin myös maan muille kieliryhmille; …

Laki vammaisuuden perusteella järjestettävistä palveluista ja 
tukitoimista (380/87) 
8 §:n 2 mom
… Kunnan on järjestettävä vaikeavammaiselle henkilölle … kohtuulliset …
tulkkipalvelut … jos henkilö vammansa tai sairautensa johdosta 
välttämättä tarvitsee palvelua suoriutuakseen tavanomaisista elämän 
toiminnoista. 
14 §:n 1 mom
…. Tulkkipalvelut … ovat henkilölle maksuttomia.
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Asetus vammaisuuden perusteella järjestettävistä palveluista ja 
tukitoimista (759/87) 
7 §
Tulkkipalveluihin kuuluu työssä käymisen, opiskelun, asioimisen, 
yhteiskunnallisen osallistumisen, virkistyksen tai muun sellaisen syyn 
vuoksi suoritettava viittomakielellä tai muilla kommunikaatiota 
selventävillä menetelmillä tapahtuva tulkkaus. 
8 §
Tulkkipalveluja järjestettäessä vaikeavammaisena pidetään vaikeasti 
kuulovammaista, kuulo- ja näkövammaista tai puhevammaista henkilöä. 
9 §
Tulkkipalveluja on järjestettävä siten, että vaikeasti kuulo- ja 
näkövammaisella henkilöllä on mahdollisuus saada vähintään 240 ja 
muulla 8 §:ssä tarkoitetulla henkilöllä vähintään 120 tulkintatuntia 
kalenterivuoden aikana. 
Siitä poiketen, mitä 1 momentissa on säädetty, järjestetään opiskeluun 
liittyvänä tulkkipalveluja kuitenkin siinä laajuudessa kuin henkilö
välttämättä tarvitsee niitä selviytyäkseen opinnoistaan. 



Kuurojen Liitto ry

VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Laki sosiaalihuollon asiakkaan asemasta ja oikeuksista 
(812/2000) 
§ 4:n 2 mom
Sosiaalihuoltoa toteutettaessa on otettava huomioon asiakkaan 
toivomukset, mielipide, etu ja yksilölliset tarpeet sekä hänen äidinkielensä
ja kulttuuritaustansa.

Laki potilaan asemasta ja oikeuksista (785/1992)
§ 3:n 3 mom
Potilaan äidinkieli, hänen yksilölliset tarpeensa ja kulttuurinsa on 
mahdollisuuksien mukaan otettava hänen hoidossaan huomioon.
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Kansalaisuuslaki (359/2003) 
§ 13 
Kansalaistamisen yleiset edellytykset 
Ulkomaalaiselle myönnetään hakemuksesta Suomen kansalaisuus, jos 
hakemusta ratkaistaessa: 
…. 
6) hänellä on suomen tai ruotsin kielen tyydyttävä suullinen ja kirjallinen 
taito tai suullisen kielitaidon sijasta vastaavan tasoinen suomalaisen 
viittomakielen taito (kielitaitoedellytys ).
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Hallintolaki (434/03) 
§ 26 
Tulkitseminen ja kääntäminen 
Viranomaisen on järjestettävä tulkitseminen ja kääntäminen asiassa, joka 
voi tulla vireille viranomaisen aloitteesta, jos: 
romani- tai viittomakieltä tai muuta kieltä käyttävä asianosainen ei osaa 
viranomaisessa käytettävää suomen tai ruotsin kieltä; tai
asianosainen ei vammaisuuden tai sairauden perusteella voi tulla
ymmärretyksi. 
§ 65 
Tulkin ja kääntäjän esteellisyys 
Tulkkina tai kääntäjänä ei saa käyttää henkilöä, joka on sellaisessa 
suhteessa asianosaiseen tai asiaan, että hänen luotettavuutensa voi tästä
syystä vaarantua.
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VIITTOMAKIELI LAINSÄÄDÄNNÖSSÄ

Kielilaki (423/03) 
§ 37 
Kielilainsäädännön soveltamista koskeva kertomus 
Valtioneuvosto antaa vaalikausittain eduskunnalle hallituksen 
toimenpidekertomuksen oheisaineistona käytettäväksi kertomuksen 
kielilainsäädännön soveltamisesta ja kielellisten oikeuksien 
toteuttamisesta sekä tarpeen mukaan muistakin kielioloista.
Kertomuksessa käsitellään suomen ja ruotsin kielen lisäksi ainakin 
saamen kieltä, romanikieltä ja viittomakieltä.

Laki esitutkintalain muuttamisesta (427/03)
§ 37 §:n 3 mom
Muulla kuin suomen-, ruotsin- tai saamenkielisellä kuultavalla on 
esitutkinnassa oikeus maksuttomaan tulkkiin, jollei 
esitutkintaviranomainen itse huolehdi tulkkauksesta. Viranomaisen on 
viran puolesta huolehdittava tulkkaustarpeen täyttämisestä. Tulkkaus on 
vastaavalla tavalla järjestettävä silloin, kun se kuultavan aisti- tai puhevian 
takia on tarpeen. 
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